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A STUDY 
of 

George Mason's "Grammaire Anglois" (1622). 

A.—INTRODUCTION 
1.—Survey of the English Language up to 1625. 

The influence of French upon English has been so 
great and varied that it is almost impossible to trace it 
In its entirety. It is found in the social and political 
history of this nation as well as in its literary and 
linguistic history. This last Is perhaps more easily and 
satisfactorily studied than the others might be, for it is 
preserved in definite documents. 

The first notable French influence was upon Old 
English at the time of the Norman conquest in 1066. It Is 

1 
an historical fact that William the Conqueror did not 
attempt to impose his native language upon his new people, 
but tried in every way to make them feel that they were 
ruled by a loyal descendant in the old line of succession. 
No effort on his part could, however, keep his followers 

1. Champney, History of English, Xlll, p. 159. 

































































































































65 
simple, 3, 8, 12, 103, (semelle-) . single (souled) 
singulier, 22, 23, 27 etc. 

soif, 75, (-ay) . . . . am thirstie 

soin, 19, (sans-)., see aire . . careless 
Soleil, 73 . . . . sunne 

son, 3, 5, (sa, 1, 4, 5), etc., sons, 91 M s , her, its 
son, (n.), 3 
songe, 24 . . . . dreamèth 
sorte, 27 

soufflant, 44 . . . flowing 

soufflet, 69 . . . . bellowes 
soufflez, 69 . . . blows 
souillon, 8, 85, (de cuisine) . . sculion, scullion 
souliers, 69, 103 etc.,...shooes, (-de velous) (velvet) shoes 
souper, 85 . . . supper 
souvenance, 12 . . . Remembrance 
souvent, 3, 4, 21, 44 etc. 
soye, 21 . . . . silk 
soymesme, 20 
spécifie, 21 
ste, 93, 95, 99 . . . this 
stocfis, 25 . . . . stock fish 
stone, 79 . . . . stone 
substantif, 22 



sucre, 95 
succrier, 99 
suffirait, 19 
suit/etc., 2, 16, 25, 73, ICI etc. 
sur tout, 2 
surelle, 81 (see Ozeille) 
surmonte', 16 
sus, 63, 89, 105 . 
syllabe, 1, 2, 3, 11 etc. 

sugar 

confect maker 

follow 

sorell 

goe to, now, on 

table, 85 • 
tabuteray, 89 • • # 

taffetas, 73, 101 
Tailleur, lui 
taillez, 103 
taire, 8 
talons, 5 . . . . 
tange, 44, (tange, 52, tance, 26, tangante 

Tandez, 67 
tant, 59 etc. 
taquin, 51 ~ • 
tard, 75 . . . . 
tarière, 12 . • 
tartres, 99 

) 

board, boord 
stampe 
sarcenet 
Tailer 
eut 

heeles 
chidden etc. 
Reaciie 

miser 
late 
an Augre 
tartes 



taste, 87 . . 

Te, 89, (Te souvient-il) 

tel, 25 . . . . 
tempère, 89, (en sa liqueur)..see confit 
tempo, 25, 30, 31, 33 etc. 
tenailles, 89 
tendre, 79 . 
tenez, 71, 95 etc. . 
termes, 59 
terminez, 10, 11 etc. 
teste, 8 . . . 
Thomas, 15 . . . . 
Tieray, 87, 91 
tombez, 73 -, , 
ton (ta), 85, 89 . . . 
tordre,16 
torsement, 16 . . 
tost, 93 . . . . 
touaille, 67 . . 
touche, etc., 10, 22, 59 etc. (see senti) 

tourchon, 85 

tourne-broche, 87 . . > 

tournerez, 57 
tous, etc., 43, 58, 101 etc. . . 
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tousiours, 5 
touteffois, 3, 10, (touteffoys, 65) 
toux, 17 
toy, 3, 15, 24 
traficque, 20, ( qui fait-) 
traita, 58 
traiter, etc., 22, 53 etc. 
tremble, 105 . 
trempe, 89, (en sa liqueur)..see confit 
trenchant, 91, (escuyer-) 
trenche-plume, 99 . 
trenchoir, 93 • . . 
très, 77, (-volantiers) * 
trésorier, 1Q1 . 
tricouses, 67 . 
triste, 8 • 
troisiesme, 17 
trop, 63, 93, 103, (ttop, 71) 
trouvent, 2, (trouverrez, 3), etc. 
tu, 26, 27, 28, 89 etc 
tuer, 6 • 
tuyan, 8, (de plume) 

U 

un (e), 1, 8, 11, 61, 97 etc. 

yet 
COUGH 

Thou 
suffix-monger 

use 
shake 
soked 
carver 
pen-knife 
trencher 
, With all my heax*t 
Treasurers 
boot-hosen 
sorrowful 
Tnird 

Thou 
to kill 
quill 

a, an §tc. 
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unzo, 103 
urinal, 63 
usage, 26, 44 
usez, 25 

eleven 
chamber pot 

V 

vanter, 16 
variations, 26 
vaut (vault), 3, 11, 17, 18 etc. 
veau, 79, 103 etc. 
velou^, 69, lui, (souliers-) 
vend, 20, 79 etc. 
vendeur, 20, (de bois) 
venir, (venue, etc.), 20, 44, 61 etc. 
verbes, 22, 57 etc. 
vergier, 22 

vérité, 77, (en-) 

verjus, 95 
verouiliez,63 
vers, 81 
vertugalle, 69 . 
veu que, 56, 93 etc. . . 
veuille, etc., 33, 49, 103 etc. 
viande, .13, 19, 87, (viand'en, 79) 

veal, calves,(leather ) 
velvet (shoes) 
selieth 
woodmonger 
come 

orchiard 
forsooth 
veriuce 
bolt (v.) 
by 
verdingall 
seeing that 

meate 
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vieil, 2 
viel, 5 
vil, 55 
villageois, 21 
vin, 95; vine, 47 
vinaigre, 95 
vivandier, 6 (see Pitancier) 
voir, 95, 101, 105 etc. 
voisin, 21, 22 
vôlantiers, 77,^(très) 
vostre, 1, 65, 103 etc. 
vous, 1, 27, 43 etc. f 

voz, 67 
vrayement, 77 
vulgaire, 1 etc. 

Y 

Y, 97, (-fier) 
yeu^, 44, 59 etc. 
yure, 55, 93 

TOWN 

COUNTRIERIUAN 

wine 
vineger 
Kater or Cater 
see 
neighbours 
with al my heart 
your 
you 
your 
true1y 

trust 

drunke 
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